
Revise este manual antes de utilizar el dispositivo.

Aspiradora Robot
SMART

Mod. AENXRTS9NG 
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PRECAUCIÓNINSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA 
DE SEGURIDAD

Cuando utilice productos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas, incluyendo las 
siguientes:
LEA TODAS LAS INSTRCUCIONES ANTES DE USAR (ESTE APARATO), El incumplimiento de las 
advertencias e instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones:

1. No use al aire libre o en superficies mojadas.
2. No permita que sea utilizado como un juguete. Es necesario prestar mucha atención cuando es usado por 

o cerca de niños, mascotas o plantas.
3. Use solo como se describe en este manual. Utilice únicamente los accesorios recomendados por el 

fabricante.
4. No utilice con el cable o el enchufe dañado. Si el aparato o la estación de acoplamiento no funciona como 

debería, se ha caído, se ha dañado, se ha dejado al aire libre o se ha caído al agua, devuélvalo a un centro 
de servicio.

5. No tire del cable ni transporte el dispositivo por el cable; no use el cable como manija, cierre la puerta del 
cable o tire de él alrededor de bordes o esquinas afilados. No pase el aparato por encima del cable. 
Mantenga el cable alejado de superficies calientes.

6. No desenchufe tirando del cable. Para desenchufar, tire del enchufe, no del cable.
7. No manipule el cargador, incluido el enchufe del cargador, y los terminales del cargador con las manos 

mojadas.
8. No coloque ningún objeto en las aberturas. No use con ninguna abertura bloqueada. Manténgalo libre de 

polvo, pelusas, pelos y cualquier cosa que pueda reducir el flujo de aire.
9. Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo alejadas de las aberturas y las 

partes móviles.
10. No lo utilice para recoger líquidos inflamables o combustibles, como la gasolina, ni lo use en áreas donde 

puedan estar presentes.
11. No recoja nada que esté ardiendo o que eche humo, como cigarrillos, fósforos o cenizas calientes.
12. No lo use sin el contenedor de polvo y/o filtros en su lugar.
13. Evite el arranque involuntario. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición o_ antes de conectar el 

paquete de baterías, recoger o transportar el aparato. Llevar el aparato con el dedo en el interruptor o 
activar el dispositivo que tiene el interruptor encendido puede causar un accidente.

14. Desconecte la batería del aparato antes de realizar ajustes, cambiar accesorios o guardar el aparato. 
Tales medidas de seguridad preventivas reducen el riesgo de que el aparato se encienda accidental-
mente.

15. Recargue solo con el cargador especificado por el fabricante. Un cargador que sea adecuado para un tipo 
de paquete de baterías puede crear un riesgo de incendio cuando se carga con otro paquete de baterías.

16. Use el aparato solo con paquetes de baterías específicamente designados. El uso de cualquier otro 
paquete de baterías puede crear un riesgo de lesiones e incendio.

17. Cuando la batería no esté en uso, manténgala alejada de otros objetos metálicos, como clips, monedas, 
llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos que puedan hacer una conexión de un terminal a otro. 
Cortocircuitar los terminales de la batería puede causar quemaduras o un incendio.

18. Bajo condiciones abusivas, el líquido puede ser expulsado de la batería; evite el contacto. En caso de 
contacto accidental, enjuague con agua. Si el líquido entra en contacto con los ojos, busque ayuda 
médica. El líquido expulsado de la batería puede causar irritación o quemaduras.

19. No utilice una batería o aparato que esté dañado o modificado. La batería dañada o modificada puede 
mostrar un comportamiento impredecible que puede provocar un incendio, una explosión o el riesgo de 
lesiones.

20. No exponga un paquete de baterías o un aparato al fuego ni a temperaturas excesivas. La exposición al 
fuego o la temperatura por encima de 130 °C puede causar una explosión.

21. No utilice y almacene en ambientes extremadamente calientes o fríos (por debajo de 4 °C o por encima 
de 40 °C). Cargue el robot a temperaturas superiores a 4 °C e inferiores a 40 °C.

22. Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la batería o el aparato fuera del rango de temperatura 
especificado en las instrucciones. Una carga inapropiada o a temperaturas fuera del rango especificado 
puede dañar la batería y aumentar el riesgo de incendio.

23. El servicio de mantenimiento debe ser realizado por un técnico calificado, utilizando únicamente piezas de 
repuesto idénticas. Esto garantizará el mantenimiento de la seguridad del producto.

24. No modifique ni intente reparar el aparato o el paquete de baterías, excepto lo indicado en las instruc-
ciones de uso y cuidado.

25. Coloque los cables de otros aparatos fuera de las áreas a limpiar.
26. No haga funcionar la aspiradora en una habitación donde duerma un bebé o un niño.
27. No haga funcionar la aspiradora en un área donde haya velas encendidas u objetos frágiles en el piso para 

limpiarlos.
28. No haga funcionar la aspiradora en una habitación donde haya velas encendidas sobre muebles en los que 

la aspiradora pueda golpear o golpear accidentalmente.
29. No permita que los niños se sienten en la aspiradora.
30. No utilice la aspiradora sobre una superficie mojada.
31. No utilice la estación de acoplamiento si está dañada.
32. Apague el interruptor de alimentación antes de limpiar o mantener el aparato.
33. El enchufe debe retirarse del receptáculo antes de limpiar o mantener la estación de acoplamiento.
34. Retire el aparato de la estación de acoplamiento y coloque el interruptor de alimentación en el aparato 

antes de retirar la batería para desechar el aparato.
35. Si no va a utilizar el robot durante mucho tiempo, cárguelo completamente y apáguelo para su almace-

namiento y desenchufe el cargador.
36. Para uso exclusivo con la estación de acoplamiento M3-DS.
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Introducción

Ilustraciones

Parachoques

Botón restablecer

Rueda de conducción

Introducción a los componentes

Iniciar/Pausar

Lista de partes

       

Cubierta de 
cepillo giratorio

Cepillo lateral

Iniciar/Pausar

Botón para retirar 
contenedor de 
polvo
Contenedor de 
polvo

Cepillo 
lateral

Cepillo 
girtatorio

Botón para liberar 
la cubierta del 
cepillo giratorio

Botón para elimi-
nar el polvo

Botón para elimi-
nar el polvo

•  Presione durante algunos segundos y 
escuchará un pitido que indicará que 
el dispositivo está activado.

•  Luego presione brevemente para 
iniciar/pausar la limpieza.

•  Presione durante algunos segundos 
hasta que la luz roja destelle, luego el 
dispositivo se apagará.

•  Presione el botón para liberar la 
cubierta del cepillo giratorio y retirar 
este último.

Estación de 
acoplamiento

Adaptador de 
poder

Cepillo de 
limpieza

Control remoto Manual de 
instrucciones

Manual de 

instrucciones

Cepillo lateral Filtro



Consejos 

Funcionamiento

Carga del dispositivo

1. Coloque la estación de acoplamiento:

Precaución

Iniciar/Detener

Instrucciones del control remoto

Iniciar/Regresar 
a la estación

Modalidad de 
limpieza focalizada

Controles 
direccionales

Modalidad de 
limpieza de orillas

Modalidad de limpieza 
automática

Aumentar/Disminuir 
potencia de succión

Asegúrese de que el robot esté encendido presionan-
do durante al menos 3 segundos el botón de 
encendido, escuchará un pitido y el símbolo de 
encendido      se iluminará de color blanco.

1. Presione el botón Iniciar/Detener para activar el 
robot. Presione el botón Iniciar/Detener para 
detener o pausar el robot.

2. El robot funcionará de manera automática hasta 
que su batería baje o hasta que presione el botón 
de encendido otra vez. Detendrá su potencia de 
succión automáticamente y regresará a su 
estación de carga por sí mismo.

3. Si desea que el robot termine la limpieza antes de 
tiempo, puede presionar el botón Iniciar en el 
control remoto para que detenga su actividad y 
regrese a la estación de carga y recupere energía.

4. Mientras el robot se encuentra en la estación de 
carga permanecerá encendido.
Si desea apagar completamente al robot, presione 
el botón de encendido durante 10 segundos para 
desactivarlo.

1. Presione los diferentes íconos de modalidad de 
limpieza para cambiar las modalidades.

Modalidad de limpieza focalizada: El robot 
funcionará repetidamente en un espacio determinado 
para enfocarse en un punto.
Modalidad de limpieza de orillas: El robot limpiará 
a lo largo de las orillas de la habitación.
Modalidad de limpieza automática: El robot 
limpiará la habitación normalmente sin un patrón 
específico.
2. El botón de intensidad de succión puede aumentar 

o disminuir la succión de manera manual.

1. Presione el botón Iniciar/Regresar a la estación y 
la potencia de succión disminuirá y el robot 
navegará por sí mismo de vuelta a la misma. 
Comenzará a cargarse automáticamente.

Regreso a la estación

Botones del control remoto/App y guía de íconos

Botón Iniciar/Detener

Botón Iniciar/Regresar a la estación

Botón Aumentar/Disminuir potencia 
de succión

Modalidad de limpieza automática

Modalidad de limpieza focalizada

Modalidad de limpieza de orillas

Modalidad de limpieza e intensidad de succión 

No está permitido usar el control remoto para hacer que el dispositivo se mueva hacia atrás 

para asegurar un funcionamiento seguro del dispositivo.

Cuando la batería esté baja, es posible que el dispositivo no pueda ser 
recargado automáticamente. Coloque el dispositivo directamente en la 
estación de acoplamiento.

2. Coloque el dispositivo directamente en la estación de aco-
plamiento. Cuando el indicador “     ” destelle, significa que el 
dispositivo está cargando.



Limpieza y mantenimiento

Limpieza del cepillo giratorio y el cepillo lateral

 

Precaución

1. Instale el cepillo lateral.
El cepillo lateral puede ser presio-
nado directamente en el eje de 
levas central del soporte del mismo 
cepillo lateral y luego la instalación 
habrá sido completada.

3. Trapear
Llene el tanque de agua.

4. Trapear
Instale el tanque de agua en el 
dispositivo y presione “     ” para 
comenzar a trapear el piso.

2. Limpiar
Presione “     ” para iniciar limpieza en 
zigzag, presione durante algunos 
segundos “     ” para apagar el disposi-
tivo.

Entrada y salida 
de agua   

Tanque de 
agua

1. No use el robot en superficies mojadas o en superficies con agua estancada.
Antes de usar el producto sobre una alfombra con bordes con borlas o 
flecos, doble esas partes hacia debajo de la misma.

2. Prepare la habitación para la limpieza. Se sugiere ordenar la habitación, 
recoger objetos pequeños del piso y sacar los cables sueltos.

1. Presione el botón de liberación de la cubierta del cepillo giratorio y 
retire, primero la cubierta y luego el cepillo.

2. Limpie el cepillo y su cubierta con las herramientas de limpieza o un 
paño suave (el cepillo giratorio y su cubierta pueden ser lavados con 
agua).

3. Retire los cepillos laterales. 4. Cómo limpiar el cepillo 
lateral cuando esté 
cubierto de polvo.

El botón de liberación de la 
cubierta del cepillo giratorio.

Cómo eliminar los 
pelos del cepillo 
giratorio



Limpieza del contenedor de polvo

Precaución
No exponga el contenedor al sol.

2. Elimine el polvo del contenedor.

Precaución
No exponga el contenedor de agua al sol.

3. Limpieza de la mopa

 

Limpieza de la mopa

1. Retire el contenedor de polvo.
Presione el botón de liberación 
del contenedor y retírelo.

4. Séquelo y vuelva a instalarlo.
Después de la instalación asegúrese 
de que esté firme en su lugar.

3. Limpie el contenedor de polvo y el filtro.
(El contenedor de polvo puede ser 
lavado con agua)

1. Retire el tanque de agua y la 
mopa/trapero.

4. Seque el tanque de agua y la 
mopa/trapero.

2. Elimine el agua del tanque.

Entrada y 
salida de agua.



SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Solución Problema Razón posible

17

En caso de mal funcionamiento, consulte la siguiente tabla.

El aparato no se carga.
- El interruptor de encendido no se 

enciende durante la carga
- El aparato y los terminales de carga no 

están completamente en contacto.

- Encienda el aparato.
- Asegúrese de que el aparato esté completa-

mente en contacto con el terminal de carga.

- El aparato iniciará automáticamente el modo de 
escape. Si no está fuera de problemas, 
necesita ayuda manual

- Limpie los devanados del cepillo lateral y 
reinícielo. Si no, contacte con el departamento 
de postventa

- Cargue el aparato 
- Reinicie el aparato y elija el modo de limpieza 

"automático" para iniciar la limpieza que pueda 
ser más apropiada para el diseño de su hogar.

- Encienda el interruptor de encendido del 
aparato

- Restablezca y configure de nuevo

- Contacte con el centro de servicio postventa
- Añada agua
- Limpie la salida de agua y el filtro del tanque

- Si el piso está encerado, séquelo antes de usar 
el robot.

- Minimice la cantidad de elementos que pueda 
haber en el piso.

- No mueva ni bloquee el dispositivo mientras 
funciona.

- Encienda el botón de encendido
- Cargue el aparato
- Coloque el aparato cerca del suelo
- Contacte con el centro de servicio postventa

- Elimine los obstáculos frontales
- Toque el riel del parachoques para verificar si 

hay material extraño atascado

- El electrodoméstico está cubierto por 
cables en el suelo, tela de la cortina o 
mantas están trenzadas.

- El cepillo lateral y el cepillo de rodillo, 
etc. se atascan y el aparato no puede 
funcionar normalmente

- La batería del robot está por debajo del 
20% y vuelve automáticamente a 
recargarse.

- El robot limpia un lugar determinado y se 
considera como "Limpieza finalizada"

- El interruptor de encendido no está 
encendido

- Se cancela la configuración programada

- El imán del soporte de la fregona se cae
- No hay agua en el tanque de agua
- El orificio de salida de la base del 

aparato está bloqueado

- El piso está resbaloso.
- Hay cables, zapatos y otros objetos en el 

piso afectando el funcionamiento normal 
del dispositivo.

- La limpieza es interrumpida a la mitad 
del proceso.

- El interruptor de encendido no está 
encendido

- Batería baja
- Las ruedas se caen y los tres grupos de 

sensores de caída están en un estado 
de caída

- Hay un obstáculo delante
- El carril del parachoques está sujeto

El aparato se atasca

No limpia completamente y 
el robot se va a recargar.

Sin limpieza según el 
tiempo preestablecido

Una vez instalado el 
soporte de la fregona, el 
aparato es impermeable

El dispositivo no ha 
realizado algunas 
limpiezas, no existe plan 
para limpiar y el mapa de la 
aplicación exhibe 
irregularidades.

El aparato no funciona

Repliegue del electro-
doméstico

NOMBRE DEL PROPIETARIO DEL ARTÍCULO:

TELÉFONO:

DOMICILIO:

DEPARTAMENTO:

FECHA DE COMPRA:

DISTRIBUIDOR:

DESCRIPCIÓN Y ALCANCE DE LA GARANTÍA:

PRODUCTO:

MODELO:

E-MAIL:

LOCALIDAD:

Nº DE FACTURA:

SELLO Y FIRMA:

MARCA:

Nº DE SERIE:

Gracias por preferir nuestros productos.

Para satisfacer las necesidades de nuestros clientes, en Gelbring S.A., empresa importadora y representante de las marcas Enxuta, Philco, 
Queen y Xenon, buscamos generar con�abilidad y respaldo seleccionando los mejores diseños y la mejor calidad en nuestros productos, 
atendiendo la relación entre calidad y precio. 

Somos una empresa en constante expansión para poder ofrecerle a nuestros clientes una amplia gama de productos y lograr una mayor 
e�ciencia en todos nuestros servicios. 

En este marco, usted ha realizado una muy buena elección. Usted no sólo cuenta con la garantía legal por tres meses, sino que Gelbring 
S.A. le otorga una garantía hasta completar un año desde fecha de compra del producto (o planes especiales indicados en el producto).

Usted podrá hacer uso de este certi�cado, a través de nuestro Respaldo Post Venta. Es imprescindible que el usuario presente la boleta de 
compra ante el servicio para la validación del año de vigencia de la garantía, bajo las siguientes condiciones generales:

En el caso de que por de�ciencias de fabricación o falla de materiales, partes, piezas y componentes, que impidan el uso normal de 
funcionamiento del producto, el Respaldo Post Venta cubrirá gratuitamente la reparación en sus talleres, incluyendo mano de obra y 
repuestos, durante el período de un año a partir de la fecha de compra del producto.

El producto que usted adquirió, ha sido diseñado para uso doméstico familiar, por lo tanto la gratuidad del servicio no será aplicable en el 
caso de que el producto se destine para uso comercial, industrial y otros de similar naturaleza.

Queda sin efecto esta garantía:

• Cuando la falla o el desperfecto sea ocasionado por descargas eléctricas, sobrecarga de tensiones de UTE, instalaciones eléctricas y/o 
sanitarias defectuosas.

• Un hecho imputable al consumidor y/o terceros.
• Accidentes ocurridos con posterioridad a la entrega.
• Instalación incorrecta.
• Maltrato, desconocimiento y corriente o uso inadecuado del producto, instalación, alteraciones, reparaciones o manipuleo realizado por 

personal no autorizado.
• Defectos causados por el transporte.
• Todos los accesorios de plástico, metal, lámparas o similares, �ltros y mangueras de conexión al agua o a la red sanitaria.

Esta garantía no cubre y son de cargo del usuario, los gastos generados por: locomoción o viáticos del personal técnico, �etes y/o 
transporte de los productos, los cuales deben ser abonados al momento de recibir el servicio, dicho monto de visita técnica y �ete si fuera 
necesario, le será indicado en el momento de solicitar el servicio; si el producto es llevado directo a nuestro taller no hay costo alguno.

Para el caso fuere necesaria la sustitución del artículo adquirido, descripto en la factura, y la Empresa careciere de stock o se hubiese 
discontinuado la fabricación o importación, el mismo podrá sustituirse por uno de calidad igual o superior dentro de las marcas importa-
das o representadas por Gelbring S.A. 

GELBRING S. A. Cno. Perseverano 5959. Montevideo, Uruguay. www.gelbring.com.uy

Respaldo Post Venta - Atención Telefónica 2525 6000 Int. 3- de 9:30 a 18 hs
E-mail: atencionpostventa@gelbring.com.uy


